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VDA—-Accompany_ing document

g e m Printed on:. 12.04.2021
s By : ~  THIELEN Page: 171
. , Congignment No.: 21225967
Suppl:!.er - Plant_rgoma-l?olytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Mi:l.g'na PT S8.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
. freight Forwrder: 65294
Hofelstraffe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~-Name: DHL Italy
72411 Bodelshausen ITALIEN Gr. ship. weight: 612,1440
Delivery Note  Reference Custqmer Quantity MENG Changs Status Order No,
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21500289 2517054000 4.800,00 piece 8§ C004400_MIP_2 E 550003893401
15.04.2021 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 40 - M7213 !8{92‘3 ’QI%’S 60,00
3 ' TBA-520922 Pﬁ 1 - M7472
4 TBA-520921 ﬂg@ 1 - M7471 N ,ZS.ZL‘ 2.400,00
5 TBA-520945 40 - M7213 9 % 60,00
6 o __ _TBA-520922. . 1 - M7472 — e
21500290 2510602101 1.600,00 piece S C012086-MIP-2 D 550003962401
15.04.2021 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. ]‘20
1 TBA-520921 1 - M7471 ' .
L ol -omm Bedissh ey
3 TBA-520922 1 - wrarz SON \a‘k AW
21500291 2510602201 2.400,00 piece S CO012086-MIP-2 D 550003962601
15.04.2021 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 20 - M7282 [,80 q 60,00
3 TBA-520922 gzggﬁﬁx 1 - M7472 o {QL% 5
4 TBA-520921 1 -~ M7471 1.200,00
5 4315 20 - M7282 &3 : ’L 2( 60,00
6 TBA-~520022 1 - M7472 (/l\% g
21500292 2517084100 4.000,00 piece 8 C008017-MIP-4 D 550003962701
15.04.2021 29804 SCHUTZKAFPPE tgo
1 TBA-520921 AQO*P‘PJQ 1 - M7471 24 f%%é 4.000,00 ¢
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472 591 \ \OX 2¢C37%
21500283 2510175801 8.000,00 piece 8§ 550003962002
e 15.04.2021 .29911 ___. - < - JVERSCHLUSSSTORPEEN. _ _ ¢ _ _——. - - _  __ _ s
1 TBA-520921 1 - M7471 [gOZ% ,%g’)‘_ 8.000,00 ¢/
2 4315 pQﬁ/ pow 20 - M7282 o 400,00
3 TBA-520922 1 - M7472 S-DH\% LD
21500294 2517603002 6.000,00 piece & ©004221_cP_3 B 550003895101
15.04.2021 29912 VERSCHLUSSKAPPE ) 6
1 TEA-520921 1 - 7471 [ 02¢] Q% 6.000, 00
2 TRA-520945 40 - M7213 - 150,00
3 TBA-520922 281 009’ 1 - M7472 .:Sb{'“ %ZS 54
- End of List -
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Via dei Ciclawit, suc- 70026 Nisdugno (BA)
19 APR2021

Wir lisfern adéﬂril@@lghﬁgmé&ﬁ iﬂIs’é?&f@ﬁ'm@rrdtluntar hitp:#www.joma-polytac.de zu findenden Liefer- und Zahlungshedingungen und des darin aufgefChrten veringeren

Elgentumsvoﬁﬁeassﬂeiégt[\ta@ﬁﬁlr@llg{%ﬂtﬁj}ﬁl&i@éﬂeﬂamngen und Ricklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdnicklich hierawf beruien.
We deliv¥§xcluswa v on the basis of our information available on the Intemet at hitn:/fwww.Joma-polvtec.de to find terms of delivery and pavment and the prolonasd retention
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JOMA POLYTEC GMBEH -
JOMA POLYTEGC GMBH
12411 BODELSHAUSEN DE
02140 701053869
Indirizzo del luogo di carico {di ritiro} Ordine di trasporto
Collection address Order code
2021 401 105386
Candizloni di trasporta/elivary terms | Indirizzo terminale
Terminal address 408 ZON A 4
franco dom. franco fabhrica
= o frea domicile Dexwmks BARI
A [sbewe [rasees | VIA DET GLADTOLT 18
it iomm | 70026 MODUGNO (BA)
MAGNA PT S.P.A. Mol Daenid | To1,
D Clfam™| Fax
VIA DEI CICLAMINI 4 ai
70026  MODUGND BA e .

PORTO FRANCG

Assicurazicne complementare Numero di dossier

Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce i 1o Q221040724728

Delivery address ¥ ™0

Riferimenti del cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer's reference R Niv[ — E C‘" -} Q 9 ? 0 0 4

Currancy Value for insurance
Terminal di amivo Numero tefefanico
Destination terminal Contact tel,
401 POZZUOLO D
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross waight in kg Value (with currency)
8 O T LY,

DISCONTIINUET
DETTAGLIO COLRLY  JiD00001000511997004 JNDOG0020605113970(04
JNDOOOO300U511997004 JHDOOBE4000511997004
JNDO0GOB00G5 1189700 JNDOOO)5000511987004
JNDB000700(511997007 JNDOO0GB000511997004

Peso tassabile in kg Totale peso lordo in k
Payable welght in kg Total gross welght in kg

Din. X amnx W X tm = 3,"‘?340 LM

Richleste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures

Delivery Note
{remains with consignee at delivery}
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Rit]i]m dal mitleniée goi':segna al destinatario— Lh:(m&mm o d bove o be notedonh E& ' ‘ Bro & A2 e i 3 (BA)
Collection at sender elivery to consignee  « ording to transport damages have to be noted on the trapspor o Lo e X U =19
Y 2 upon delgery of the conspignment. Damages not visible e:ﬁemalﬂ.!]hmaﬂir%n 3 i s % a‘]‘b@.’!ﬁﬁ i Eg
Data / Date Data / Pate wiiting to the respansible EURDCONNECT $erminal within 7 days after dalivery.
Orario /Time Crario / Time e ' 1 ,_fPR 2021
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello Hen? * q d[
g Consignee’s signature Consignee’s name in block letters hlZC‘hi. L0 1 riserva

U -
_ ysvfica oy quetita e quantita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EURCCONNECT consignments (see overleaf). 2
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